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I

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG 98/2007/EK RENDELETE

(2007. február 1.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs és zöldség behozatalára vonatkozó intéz-
kedések alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról
szóló, 1994. december 21-i 3223/94/EK (1) bizottsági rendeletre
és különösen annak 4. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai
eredményeinek megfelelően a 3223/94/EK rendelet a
mellékletében szereplő termékek és időszakok tekinte-
tében meghatározza azon szempontokat, amelyek alapján
a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő beho-
zatalra vonatkozó átalányértékeket.

(2) A fenti szempontokat figyelembe véve, a behozatali
átalányértékeket az e rendelet mellékletében szereplő
szinteken kell meghatározni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 3223/94/EK rendelet 4. cikkében említett behozatali átalány-
értékeket a mellékletben található táblázat határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2007. február 2-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2007. február 1-jén.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2007.2.2. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 26/1

(1) HL L 337., 1994.12.24., 66. o. A legutóbb a 386/2005/EK rende-
lettel (HL L 62., 2005.3.9., 3. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek
megállapításáról szóló, 2007. február 1-i bizottsági rendelethez

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 IL 203,0
MA 64,4
TN 148,3
TR 149,8
ZZ 141,4

0707 00 05 JO 178,8
MA 58,1
TR 188,1
ZZ 141,7

0709 90 70 MA 51,9
TR 135,3
ZZ 93,6

0709 90 80 EG 26,8
ZZ 26,8

0805 10 20 EG 50,5
IL 57,2
MA 50,9
TN 46,7
TR 67,4
ZZ 54,5

0805 20 10 MA 75,0
TR 21,5
ZZ 48,3

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

EG 88,0
IL 63,9
MA 59,5
TR 64,9
ZZ 69,1

0805 50 10 TR 55,0
ZZ 55,0

0808 10 80 CA 103,5
CN 78,1
TR 90,5
US 125,9
ZZ 99,5

0808 20 50 CN 44,7
US 97,8
ZA 85,7
ZZ 76,1

(1) Az országok nómenklatúráját a 1833/2006/EK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.). A „ZZ” jelentése
„egyéb származás”.

HUL 26/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2007.2.2.



A BIZOTTSÁG 99/2007/EK RENDELETE

(2007. február 1.)

annak meghatározásáról, hogy milyen mértékben lehet helyt adni a feldolgozásra szánt fagyasztott
marhahúsokra vonatkozóan 2007 januárjában benyújtott importjogosultság iránti kérelmeknek

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a marha- és borjúhús piacának közös szervezéséről
szóló, 1999. május 17-i 1254/1999/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel a feldolgozásra szánt fagyasztott marhahúsra vonat-
kozó behozatali vámkontingens megnyitásáról és kezeléséről
(2006. július 1-jétől 2007. június 30-ig) szóló, 2006. május
12-i 727/2006/EK bizottsági rendeletre (2) és különösen annak
5. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 727/2006/EK rendelet 3. cikkének (1) bekezdése
rögzítette a január 1. és 2007. június 30. között speciális
feltételek mellett behozható, feldolgozásra szánt fagyasz-
tott marhahús mennyiségét.

(2) Az 727/2006/EK rendelet 5. cikkének (4) bekezdése úgy
rendelkezik, hogy a kérelmezett mennyiségeket esetle-
gesen csökkenteni lehet. A benyújtott kérelmekben
megjelölt mennyiségek összértéke meghaladja a rendelke-
zésre álló mennyiséget. Ezért ilyen körülmények között

és a rendelkezésre álló mennyiségek igazságos elosztására
törekedve, a kérelmezett mennyiségeket arányos
mértékben csökkenteni kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 727/2006/EK rendelet rendelkezéseinek megfelelően a
január 1. és 2007. június 30. közötti időszakra benyújtott vala-
mennyi behozatali engedély iránti kérelem elfogadásra kerül az
alábbi, csontos húsban kifejezett mennyiségek erejéig:

a) az 727/2006/EK rendelet 3. cikke (1) bekezdésének a) pont-
jában említett tartósított termékek előállítására szánt hús
esetében a kérelmezett mennyiségek 6,04342 %-ának erejéig;

b) az 727/2006/EK rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pont-
jában említett termékek előállítására szánt hús esetében a
kérelmezett mennyiségek 33,499412 %-ának erejéig.

2. cikk

Ez a rendelet 2007. február 2-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2007. február 1-jén.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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(1) HL L 160., 1999.6.26., 21. o. A legutóbb az 1899/2004/EK rende-
lettel (HL L 328., 2004.10.30., 67. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 126., 2006.5.13., 9. o.



A BIZOTTSÁG 100/2007/EK RENDELETE

(2007. február 1.)

az egyes friss gyümölcs- és zöldségfélék piacán rögzített árak bejelentése tekintetében a 2200/96/EK
rendelet részletes alkalmazási szabályainak megállapításáról szóló, 877/2004/EK bizottsági

rendeletnek Bulgária és Románia csatlakozása miatt történő módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel Bulgária és Románia csatlakozási szerződésére,

tekintettel Bulgária és Románia csatlakozási okmányára és külö-
nösen annak 56. cikkére,

mivel:

(1) A gyümölcs- és zöldségpiac közös szervezéséről szóló,
1996. október 28-i 2200/96/EK tanácsi rendelet (1) 28.
cikkének (1) bekezdése előírja, hogy egyes, meghatározott
kereskedelmi jellemzőkkel – például fajta vagy típus,
osztály, méret és csomagolás – rendelkező termékek
esetében a tagállamok értesítik a Bizottságot az adott
gazdasági év minden értékesítési napján a reprezentatív
termelői piacaikon rögzített árakról.

(2) A 877/2004/EK rendelet (2) melléklete tartalmazza
azoknak a reprezentatív piacoknak a jegyzékét,
amelyeken egy meghatározott termék nemzeti termelé-
sének jelentős részét értékesítik a gazdasági év folyamán
vagy azon időszakok valamelyikében, amelyekre az évet
felosztják.

(3) Tekintettel arra, hogy Bulgária és Románia 2007. január
1-jén csatlakozott az Európai Unióhoz, e két ország
esetében is ki kell jelölni reprezentatív piacokat.

(4) A 877/2004/EK rendeletet ezért ennek megfelelően
módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 877/2004/EK rendelet melléklete a következőképpen
módosul:

a) A reprezentatív piacok jegyzéke kiegészül a „Szófia (BG)”
szövegrésszel a következő termékek esetében: „paradicsom”,
„tojásgyümölcs (padlizsán)”, „görögdinnye”, „sárgadinnye”,
„kajszibarack”, „őszibarack”, „csemegeszőlő”, „cseresznye-
félék”, „uborka”, „szilva” és „édespaprika”.

b) A reprezentatív piacok jegyzéke kiegészül a „Bukarest (RO)”
szövegrésszel a következő termékek esetében: „paradicsom”,
„tojásgyümölcs (padlizsán)”, „görögdinnye”, „kajszibarack”,
„alma”, „cseresznyefélék”, „uborka”, „fokhagyma”, „sárgarépa”,
„szilva”, „édespaprika”, „vöröshagyma” és „zöldbab”.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2007. február 1-jén.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HUL 26/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2007.2.2.

(1) HL L 297., 1996.11.21., 1. o. A legutóbb a 47/2003/EK bizottsági
rendelettel (HL L 7., 2003.1.11., 64. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 162., 2004.4.30., 54. o. A legutóbb a 974/2006/EK rendelettel
(HL L 176., 2006.6.30., 68. o.) módosított rendelet.



II

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

HATÁROZATOK

BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2007. január 31.)

a Magyarországon a baromfiknál előforduló magas patogenitású madárinfluenza H5N1 altípusával
kapcsolatos egyes védekezési intézkedésekről szóló 2006/415/EK határozat módosításáról

(az értesítés a C(2007) 325. számú dokumentummal történt)

(EGT vonatkozású szöveg)

(2007/79/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel a belső piac megvalósításának céljával a Közösségen
belüli kereskedelemben alkalmazható állat-egészségügyi ellenőr-
zésekről szóló, 1989. december 11-i 89/662/EGK tanácsi irány-
elvre (1) és különösen annak 9. cikke (4) bekezdésére,

tekintettel az egyes élő állatok és állati termékek Közösségen
belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának céljával
alkalmazandó állat-egészségügyi és tenyésztéstechnikai ellenőr-
zésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK tanácsi irány-
elvre (2) és különösen annak 10. cikke (4) bekezdésére,

tekintettel a madárinfluenza elleni védekezésre irányuló közös-
ségi intézkedésekről és a 92/40/EGK irányelv hatályon kívül
helyezéséről szóló, 2005. december 20-i 2005/94/EK tanácsi
irányelvre (3) és különösen annak 66. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A 2005/94/EK irányelv előírja a madárinfluenza elleni
védekezésre irányuló közösségi intézkedéseket, és 2007.
július 1-jével hatályon kívül helyezi a madárinfluenza
elleni védekezésre irányuló közösségi intézkedések beve-
zetéséről szóló, 1992. május 19-i 92/40/EGK irány-
elvet (4).

(2) Mivel a 2005/94/EK irányelv nemzeti jogba való átülte-
tésének végső határideje 2007. július 1., a Közösségben a
baromfiknál előforduló magas patogenitású madárinf-
luenza H5N1 altípusával kapcsolatos egyes védekezési
intézkedésekről és a 2006/135/EK határozat hatályon
kívül helyezéséről szóló, 2006. június 14-i
2006/415/EK határozatot (5), valamint a Közösségben a
baromfiknál vagy más, fogságban tartott madaraknál
előforduló magas patogenitású madárinfluenzával
kapcsolatos egyes átmeneti intézkedésekről szóló, 2006.
június 14-i 2006/416/EK határozatot (6) úgy fogadták el,
hogy az említett irányelv átültetése még folyamatban
volt. Az említett határozatokat 2007. június 30-ig kell
alkalmazni.

(3) A 2006/415/EK határozat bizonyos védekezési intézke-
déseket ír elő a valamely tagállamban a baromfiállo-
mányban észlelt, a H5 altípusba tartozó magas patogeni-
tású A típusú influenzavírus által okozott magas patoge-
nitású madárinfluenza kitörése esetére, annak megakadá-
lyozására, hogy a madárinfluenza a Közösség még nem
fertőzött területeire átterjedjen baromfi, valamint az
abból származó termékek mozgása révén.

(4) Magyarország értesítette a Bizottságot a területén lévő
baromfiállományban észlelt H5N1 altípusba tartozó
madárinfluenza-kitörésről, és végrehajtotta a
2006/415/EK határozatban előírt szükséges intézkedé-
seket, beleértve a határozat 4. cikkében előírt A. és B.
terület létrehozását is.
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(1) HL L 395., 1989.12.30., 13. o. A legutóbb a 2004/41/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelvvel (HL L 157., 2004.4.30., 33. o.)
módosított irányelv.

(2) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. A legutóbb a 2002/33/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelvvel (HL L 315., 2002.11.19., 14. o.)
módosított irányelv.

(3) HL L 10., 2006.1.14., 16. o.
(4) HL L 167., 1992.6.22., 1. o. A legutóbb a 2006/104/EK irányelvvel

(HL L 363., 2006.12.20., 352. o.) módosított irányelv.

(5) HL L 164., 2006.6.16., 51. o. A 2006/506/EK határozattal (HL
L 199., 2006.7.21. 36. o.) módosított határozat.

(6) HL L 164., 2006.6.16., 61. o.



(5) A Bizottság Magyarországgal együttműködésben
megvizsgálta az intézkedéseket, és megállapította, hogy
az adott tagállam illetékes hatósága által felállított A. és
B. terület határai elegendő távolságra vannak a baromfi-
állományban történt kitörés helyszínétől. Így Magyaror-
szág A. és B. területe jóváhagyható, és a kijelölt területek
érvényességi ideje is meghatározható.

(6) Ezért a 2006/415/EK határozatot ennek megfelelően
módosítani kell.

(7) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2006/415/EK határozat melléklete helyébe e határozat
mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2007. január 31-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET

„MELLÉKLET

A. RÉSZ

A 4. cikk (2) bekezdésében meghatározott A. terület:

ISO-
országkód Tagállam

A. terület Alkalmazás határideje
(4. cikk, (4) bekezdés, b)

pont, iii. alpont)
Kód

(adott esetben) Megnevezés

HU MAGYARORSZÁG 00006 Csongrád megyében az alábbi települések: 2007.3.1.

Védőkörzet SZENTES LAPISTÓ külterület

NAGYMÁGOCS külterület (részben)

Megfigyelési körzet DEREKEGYHÁZ

FÁBIÁNSEBESTYÉN

NAGYMÁGOCS

ÁRPÁDHALOM (részben)

SZENTES külterület (részben)

SZEGVÁR külterület (részben)

SZÉKKUTAS külterület (részben)

DEREKEGYHÁZ

B. RÉSZ

A 4. cikk (2) bekezdésében meghatározott B. terület:

ISO-
országkód Tagállam

B. terület Alkalmazás határideje
(4. cikk, (4) bekezdés, b)

pont, iii. alpont)
Kód

(adott esetben) Megnevezés

HU MAGYARORSZÁG 00006 Csongrád megyében az alábbi települések:

ÁRPÁDHALOM

BAKS

BALÁSTYA

CSANYTELEK

CSONGRÁD

DÓC

EPERJES

FELGYŐ

HÓDMEZŐVÁSÁRHELY

KISTELEK

MÁRTÉLY

MINDSZENT

NAGYTŐKE

ÓPUSZTASZER

PUSZTASZER

SZEGVÁR

SZÉKKUTAS

SZENTES

TÖMÖRKÉNY”

2007.3.1.
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